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publications of a learned, educational, technical, literary or other cultural
nature between the libraries of their countries.

ARTICLE 11

The Contracting Parties shall endeavour to promote the translation and
dissemination of works of a scholarly, literary and artistic nature.

ARTICLE 12

The Contracting Parties shall endeavour to encourage contacts and
exchanges in the fields of publishing, libraries, archives and museums. Thes€
shall also include the exchange of experts in these fields and of authors.

ARTICLE 13

The Contracting Parties shall endeavour to promote co-operation between
sports organizations, youth organizations and other institutions for out-of-
school training, as well as the exchange of sportsmen, young people an
experts on youth questions of the two countries.

ARTICLE 14

The Contracting Parties shall endeavour, within the framework of appli-
cable regulations, to facilitate the creation and activities of cultural institu-
tions of the other Party on their territory. Both sides shall keep the other
informed of their intentions and the developments in these fields.

ARTICLE 15

The Contracting Parties shall, insofar as possible, facilitate the resolution
of administrative and financial problems arising in their territories from the
cultural activities of the other Party, in particular of government financed
cultural institutions.

ARTICLE 16

(1) The Contracting Parties shall, in accordance with their legislation,
facilitate the admission and sojourn of nationals of the other State, and o
their families, to pursue their activities within the framework of the presen
Agreement.

(2) They shall also facilitate, subject to the same conditions, the entry of
the personal goods and effects of such persons.

ARTICLE 17

(1) Representatives of the Contracting Parties shall meet in case of need
or at the request of either of them, alternately in each country, to review the
progress of the exchanges carried out under this Agreement and to work out
recommendations for further development of cultural co-operation.

(2) Notwithstanding the aforementioned provisions the Contracting Par-
ties shall review, through normal channels, at the request of either of them,
the application of any one or some of the programmes envisaged in the
present Agreement.
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